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1. ЦЕЛЬ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Дисциплина «Иностранный язык в профессиональной деятельности» входит в 

программу бакалавриата «Землеустройство и кадастры» по направлению 21.03.02 

«Землеустройство и кадастры» и изучается в 5, 6, 7 семестрах 3, 4 курсов. Дисциплину 

реализует Кафедра иностранных языков. Дисциплина состоит из 6 разделов и 14 тем и 

направлена на изучение Целью освоения дисциплины «Иностранный язык в 

профессиональной деятельности» является формирование у учащихся практических 

навыков различных видов речевой деятельности: устной речи, восприятия звучащей речи, 

чтения и письма; формирование умений работы с иноязычной научной литературой по 

специальности; а также формирование общепрофессиональной компетенции с учетом 

специального профиля в соответствии с требованиями агропромышленного комплекса. 

Целью освоения дисциплины является формирование у учащихся практических 

навыков различных видов речевой деятельности: устной речи, восприятия звучащей речи, 

чтения и письма; формирование умений работы с иноязычной научной литературой по 

специальности.  

 

2. ТРЕБОВАНИЯ К РЕЗУЛЬТАТАМ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Освоение дисциплины «Иностранный язык в профессиональной деятельности» 

направлено на формирование у обучающихся следующих компетенций (части 

компетенций): 

 

ʊʘʙʣʠʮʘ 2.1. ʇʝʨʝʯʝʥʴ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʡ, ʬʦʨʤʠʨʫʝʤʳʭ ʫ ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ ʧʨʠ ʦʩʚʦʝʥʠʠ 

ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ (ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʳ ʦʩʚʦʝʥʠʷ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ) 

 

Шифр Компетенция 
Индикаторы достижения компетенции  

(в рамках данной дисциплины) 

УК-4 

Способен к коммуникации в 

межличностном и 

межкультурном 

взаимодействии на русском как 

иностранном и 

иностранном(ых) языке(ах) на 

основе владения 

взаимосвязанными и 

взаимозависимыми видами 

репродуктивной и 

продуктивной иноязычной 

речевой деятельности, такими 

как аудирование, говорение, 

чтение, письмо и перевод в 

повседневно-бытовой, 

социокультурной, учебно-

профессиональной, 

официально-деловой и научной 

сферах общения 

УК-4.1 Выбирает стиль делового общения, в зависимости от 

языка общения, цели и условий партнерства; 

УК-4.2 Выполняет перевод профессиональных текстов с 

иностранного языка на русский и обратно; 

 

3. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ОП ВО 

 

Дисциплина «Иностранный язык в профессиональной деятельности» относится к 

части, формируемой участниками образовательных отношений блока 1 «Дисциплины 

(модули)» образовательной программы высшего образования. 

 

В рамках образовательной программы высшего образования обучающиеся также 

осваивают другие дисциплины и/или практики, способствующие достижению 
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запланированных результатов освоения дисциплины «Иностранный язык в 

профессиональной деятельности». 

 

ʊʘʙʣʠʮʘ 3.1. ʇʝʨʝʯʝʥʴ ʢʦʤʧʦʥʝʥʪʦʚ ʆʇ ɺʆ, ʩʧʦʩʦʙʩʪʚʫʶʱʠʭ ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʶ 

ʟʘʧʣʘʥʠʨʦʚʘʥʥʳʭ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʦʚ ʦʩʚʦʝʥʠʷ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ  
 

Шифр 
Наименование 

компетенции 

Предшествующие 

дисциплины/модули, 

практики* 

Последующие 

дисциплины/модули, 

практики* 

УК-4 

Способен к коммуникации 

в межличностном и 

межкультурном 

взаимодействии на 

русском как иностранном 

и иностранном(ых) 

языке(ах) на основе 

владения 

взаимосвязанными и 

взаимозависимыми видами 

репродуктивной и 

продуктивной иноязычной 

речевой деятельности, 

такими как аудирование, 

говорение, чтение, письмо 

и перевод в повседневно-

бытовой, 

социокультурной, учебно-

профессиональной, 

официально-деловой и 

научной сферах общения 

ʀʥʦʩʪʨʘʥʥʳʡ ʷʟʳʢ**;  

Русский язык и культура речи;  

Русский язык для иностранных 

студентов;  

Второй иностранный язык 

(практический курс);  

ʈʫʩʩʢʠʡ ʷʟʳʢ (ʢʘʢ 

ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʳʡ)**;  

 

 

* - заполняется в соответствии с матрицей компетенций и СУП ОП ВО  

** - элективные дисциплины /практики
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4. ОБЪЕМ ДИСЦИПЛИНЫ И ВИДЫ УЧЕБНОЙ РАБОТЫ 

 

Общая трудоемкость дисциплины «Иностранный язык в профессиональной деятельности» составляет «6» зачетных единиц. 

ʊʘʙʣʠʮʘ 4.1. ɺʠʜʳ ʫʯʝʙʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ ʧʦ ʧʝʨʠʦʜʘʤ ʦʩʚʦʝʥʠʷ ʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʦʡ ʧʨʦʛʨʘʤʤʳ ʚʳʩʰʝʛʦ ʦʙʨʘʟʦʚʘʥʠʷ ʜʣʷ ʦʯʥʦʡ ʬʦʨʤʳ 

ʦʙʫʯʝʥʠʷ. 

Вид учебной работы ВСЕГО, ак.ч. 
Семестр(-ы) 

5 6 7 

ʂʦʥʪʘʢʪʥʘʷ ʨʘʙʦʪʘ, ʘʢ.ʯ. 98 34 30 34 

Лекции (ЛК) 0 0 0 0 

Лабораторные работы (ЛР) 0 0 0 0 

Практические/семинарские занятия (СЗ) 98 34 30 34 

ʉʘʤʦʩʪʦʷʪʝʣʴʥʘʷ ʨʘʙʦʪʘ ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ, ʘʢ.ʯ. 73 20 15 38 

ʂʦʥʪʨʦʣʴ (ʵʢʟʘʤʝʥ/ʟʘʯʝʪ ʩ ʦʮʝʥʢʦʡ), ʘʢ.ʯ. 45 18 27 0 

Общая трудоемкость дисциплины ак.ч. 216 72 72 72 

зач.ед. 6 2 2 2 

 

Общая трудоемкость дисциплины «Иностранный язык в профессиональной деятельности» составляет «6» зачетных единиц. 

ʊʘʙʣʠʮʘ 4.2. ɺʠʜʳ ʫʯʝʙʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ ʧʦ ʧʝʨʠʦʜʘʤ ʦʩʚʦʝʥʠʷ ʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʦʡ ʧʨʦʛʨʘʤʤʳ ʚʳʩʰʝʛʦ ʦʙʨʘʟʦʚʘʥʠʷ ʜʣʷ ʟʘʦʯʥʦʡ ʬʦʨʤʳ 

ʦʙʫʯʝʥʠʷ. 

Вид учебной работы ВСЕГО, ак.ч. 
Семестр(-ы) 

7 8 9 

ʂʦʥʪʘʢʪʥʘʷ ʨʘʙʦʪʘ, ʘʢ.ʯ. 24 8 8 8 

Лекции (ЛК) 0 0 0 0 

Лабораторные работы (ЛР) 0 0 0 0 

Практические/семинарские занятия (СЗ) 24 8 8 8 

ʉʘʤʦʩʪʦʷʪʝʣʴʥʘʷ ʨʘʙʦʪʘ ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ, ʘʢ.ʯ. 175 60 60 55 

ʂʦʥʪʨʦʣʴ (ʵʢʟʘʤʝʥ/ʟʘʯʝʪ ʩ ʦʮʝʥʢʦʡ), ʘʢ.ʯ. 17 4 4 9 

Общая трудоемкость дисциплины ак.ч. 216 72 72 72 

зач.ед. 6 2 2 2 
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5. СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

ʊʘʙʣʠʮʘ 5.1. ʉʦʜʝʨʞʘʥʠʝ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ (ʤʦʜʫʣʷ) ʧʦ ʚʠʜʘʤ ʫʯʝʙʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ 

Номер 

раздела 

Наименование 

раздела 

дисциплины 

Содержание раздела (темы) Вид учебной работы* 

Раздел 

1 

The concept of 

the cadaster. 

Aims and 

Objectives. 

Cadastral 

Survey. 

1.1 
Concept of the cadastre. 

Aims and Objectives. 
СЗ 

1.2 Cadastral Survey. СЗ 

1.3 
Geodetic Engineers’ Tools 

and Equipment. 
СЗ 

Раздел 

2 

Geodesу as a 

science. 

Geodesy as a 

profession 

2.1 Geodesу as a science СЗ 

2.2 Geodesy as a profession. СЗ 

2.3 
Geodetic Engineers’ Tools 

and Equipment. 
СЗ 

Раздел 

3 
Cartography. 

3.1 Importance of map scale СЗ 

3.2 Types of map scales СЗ 

Раздел 

4 

Sustainable 

Land 

Management 

4.1 
Principles of Sustainable 

Land Management 
СЗ 

4.2 Functions of FAO СЗ 

Раздел 

5 

Land use 

planning. 

5.1 
Land use planning and 

development 
СЗ 

5.2 
Why is it necessary to make 

a proper plan for land use? 
СЗ 

Раздел 

6 

Global 

Positioning 

System. 

6.1 Concept of GPS СЗ 

6.2 Concept of Triangulation СЗ 

* - заполняется только по ОЧНОЙ форме обучения: ʃʂ ï ʣʝʢʮʠʠ; ʃʈ ï ʣʘʙʦʨʘʪʦʨʥʳʝ ʨʘʙʦʪʳ; ʉɿ ï 

ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʠʝ/ʩʝʤʠʥʘʨʩʢʠʝ ʟʘʥʷʪʠʷ.  

 

6. МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 
 

ʊʘʙʣʠʮʘ 6.1. ʄʘʪʝʨʠʘʣʴʥʦ-ʪʝʭʥʠʯʝʩʢʦʝ ʦʙʝʩʧʝʯʝʥʠʝ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ 

 

* - аудитория для самостоятельной работы обучающихся указывается ОБЯЗАТЕЛЬНО! 

 

Тип аудитории Оснащение аудитории 

Специализированное 

учебное/лабораторное 

оборудование, ПО и 

материалы для освоения 

дисциплины 

(при необходимости) 

Семинарская 

Аудитория для проведения занятий 

семинарского типа, групповых и 

индивидуальных консультаций, текущего 

контроля и промежуточной аттестации, 

оснащенная комплектом 

специализированной мебели и 

техническими средствами мультимедиа 

презентаций. 

 

Для 

самостоятельной 

работы 

Аудитория для самостоятельной работы 

обучающихся (может использоваться для 

проведения семинарских занятий и 

консультаций), оснащенная комплектом 

специализированной мебели и 

компьютерами с доступом в ЭИОС. 
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7. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ И ИНФОРМАЦИОННОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

ʆʩʥʦʚʥʘʷ ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʘ: 

 1. Journal of Geodesy  The Geodesist’s  Handbook 2024 

https://link.springer.com/content/pdf/10.1007/s00190-020-01434-z.pdf 

 

 

 

 2. Davis P.E Educational methodical manual on geodesy. Interesting books on geodesy. - 

Geodesy. Theory and practice https://m-eng.ru/en/vodostochnaya-sistema/uchebno-

metodicheskoe-posobie-po-geodezii-interesnye-knigi-po.html 

 3. M. Poutanen. Geodesists' Handbook 2020 https://www.iag-aig.org/geodesists-

handbook/GH2020 

ɼʦʧʦʣʥʠʪʝʣʴʥʘʷ ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʘ: 

 1. Нотина Е.А., Быкова И.А., Улюмджиева В.Э., Егорычева Е.А., Григорян Н.Н., 

Меер Т.П. Английский язык в сфере АПК. Часть 2. Учебник. Изд-во: М., РУДН, 2018. – 

211 с. 40 p. 

 2. Geodesy General Instructions for Precise and Secondary Traverse; U. S. Coast and 

Geodetic Survey, Hardcover – 2018 

 3. Virginia Evans, Jenny Dooley. Agriculture. Cross-platform Application. Express 

Publishing 

UK Ltd, 2018. 

 

ʈʝʩʫʨʩʳ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʦ-ʪʝʣʝʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʦʥʥʦʡ ʩʝʪʠ çʀʥʪʝʨʥʝʪè: 

 1. ЭБС РУДН и сторонние ЭБС, к которым студенты университета имеют доступ 

на основании заключенных договоров 

  - Электронно-библиотечная система РУДН – ЭБС РУДН 

http://lib.rudn.ru/MegaPro/Web 

  - ЭБС «Университетская библиотека онлайн» http://www.biblioclub.ru 

  - ЭБС Юрайт http://www.biblio-online.ru 

  - ЭБС «Консультант студента»  www.studentlibrary.ru 

  - ЭБС «Троицкий мост» 

 2. Базы данных и поисковые системы 

  - электронный фонд правовой и нормативно-технической документации 

http://docs.cntd.ru/ 

  - поисковая система Яндекс https://www.yandex.ru/ 

  - поисковая система Google https://www.google.ru/ 

  - реферативная база данных SCOPUS 

http://www.elsevierscience.ru/products/scopus/ 

 3.  

ʋʯʝʙʥʦ-ʤʝʪʦʜʠʯʝʩʢʠʝ ʤʘʪʝʨʠʘʣʳ ʜʣʷ ʩʘʤʦʩʪʦʷʪʝʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ ʧʨʠ 

ʦʩʚʦʝʥʠʠ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ/ʤʦʜʫʣʷ*: 

 1. Курс лекций по дисциплине «Иностранный язык в профессиональной 

деятельности». 

 
 

* - все учебно-методические материалы для самостоятельной работы обучающихся 

размещаются в соответствии с действующим порядком на странице дисциплины в ТУИС! 
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